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RAÍCES DE MAR

Déjate llevar por la brisa del mar
hasta la tierra
Ven a acariciar las olas
Guíate por tu estrella

Ven a respirar la belleza en silencio
Ella sonríe, te espera
Siente el mar, la luz, la sombra...
es lo que llevas dentro de ti

¿Qué es lo que has venido a buscar aquí?
Creo que he venido a buscarte a ti y a mí

¿Qué es lo que has venido a buscar aquí?
Creo que he venido a buscarte a ti y a mis. . .

Raíces de mar azul, de mar azul
Raíces de mar.. . azul

Ven a atravesar conmigo este silencio
Hay algo que se entierra
Siento el mar, siento las olas
Es lo que llevo dentro

Siento el despertar de esta fuerza, es un misterio
Es el Amor, es la entrega
Siento vacío-lleno, siento
lo que llevamos dentro

¿Qué es lo que has venido a buscar aquí?
Creo que he venido a buscarte a ti y a mí

¿Qué es lo que has venido a buscar aquí?
Creo que he venido a buscarte a ti y a mis. . .

Raíces de mar azul, de mar azul

Raíces de mar… azul
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RAÍCES DE MAR

Déixate levar pola airexa do mar
até a terra
Ven aloumiñar as ondas.
Guíate pola túa estrela

Ven respirar a beleza en silencio
Ela sorrí, espérate
Sente o mar, a luz, a sombra...
é o que levas dentro de ti

¿Que é o que viñeches buscar aquí?
Creo que vin buscarte a ti e a min

¿Que é o que viñeches buscar aquí?
Creo que vin buscarte a ti e ás miñas

Raíces de mar azul, de mar azul
Raíces de mar.. . azul.

Ven atravesar comigo este silencio
Hai algo soterrado
Sinto o mar, sinto as ondas
É o que levo dentro

Sinto o espertar desta forza, é un misterio
É o Amor, é a entrega
Sinto baleiro-cheo, sinto
o que levamos dentro

¿Que é o que viñeches buscar aquí?
Creo que vin buscarte a ti e a min.

¿Que é o que viñeches buscar aquí?
Creo que vin buscarte a ti e ás miñas

Raíces de mar azul, de mar azul

Raíces de mar… azul.
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ARRELS DE MAR

Deixa’t dur per l’aire de mar
fins la terra
Vine a estimar les ones
Guia’t tú per l’estrella

Vine a respirar la bellesa en silenci
Ella somriu i t’espera
Sent la mar, la llum i l’ombra…
és el que dus a dintre

Qué has vingut a cercar aquí?
Crec que he vingut a aproparte a mí

Qué has vingut a cercar aquí?
Crec que he vingut a aproparte als meus

Arrels de mar blau, de mar blau
Arrels de mar.. . blau

Vine amb mi a creuar el silènci
Qualque cosa hem d’enterrar
Sento les ones i el mar
Es el que duc dins de mí

Sento despertar la força, un misteri
És l’Amor, és l’entrega
Sento una buidor plena, sento
tot el que tenim alento

Que has vingut a cercar aquí?
Crec que he vingut a aproparte a mí

Que has vingut a cercar aquí?
Crec que he vingut a aproparte als meus

Arrels de mar blau

Arrels de mar.. . blau



- 37 -

RADICI DI MARE

Lasciati portare dalla brezza del mare
fin qui sulla terra
Vieni ad accarezzare le onde
Fatti guidare dalla tua stella

Vieni a respirare la bellezza in silenzio
Ti sorride, ti aspetta
Senti il mare, la luce, l’ombra...
è quel che ti porti dentro

Che sei venuta a cercare qui?
Sono venuta a cercarti e a cercarmi, credo

Che sei venuta a cercare qui?
Sono venuta a cercare te e le mie.. .

Radici di mare azzurro, di mare azzurro.
Radici del mare.. . blu.

Vieni! Attraversa con me questo silenzio
C’è qualcosa che si radica
Sento il mare, sento le onde
È questo che mi porto dentro

Sento il risveglio di questa forza, è un mistero
È l’Amore, è la resa
Sento la pienezza e il vuoto
Sento quel che abbiamo dentro

Che sei venuta a cercare qui?
Sono venuta a cercarti e a cercarmi, credo.

Che sei venuta a cercare qui?
Sono venuta a cercare te e le mie.. .

Radici di mare azzurro, di mare azzurro.

Radici del mare.. . blu.
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SEA ROOTS

Drift along with the sea breeze
to land
Come and kiss the waves
Follow your star

Come, breath beauty in silence
For you she waits and smiles
Feel the sea, the light and shadows...
all that you hold inside

What is it you came to look?
I think I came to look for you

What is it you came to look?
I think I came to look for your.. .

Roots of blue sea, blue sea roots
Sea roots. . . blue.

Come and cross with me this silence
Something they hid
I feel the sea, I feel the waves
All that I hold inside me

I feel this force awakening, it’s a riddle
It’s Love, a beginning
I feel it empty and full
All that we hold inside us

What is it you came to look?
I think I came to look for you

What is it you came to look?
I think I came to look for your

Roots of blue sea, blue sea roots

Sea roots. . . blue
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